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COYMHUTEJIbHBIN COIO3 ET : TAPMOHUS vs. AHOMAJIUSA

B cratee nuddepeHmpyeTcss CHMMETPUYHBIA U AaCHMMETPUYHBIN (PpaHIy3CKHH COYMHH-
TEJBHBIA CO03 ef ‘M’ KaK CPEeACTBO HOMHHALIMU Pa3sHOOOPAa3HBIX OTHOLIECHHH MEKAY CHUTYaLUs-
MH BO BHES3BIKOBOM ACUCTBUTEIBHOCTH. ['apMOHMS aCHMMETPHYHOIO COK3a MPOSIBISAETCS
B 0003HAYEHNN WKOHMYECKOW MOCJIENOBATENbHOCTH CUTYAIlMii BO BHES3BIKOBOH NEHCTBUTEIb-
HOCTU. JIJIs1 CMMMETPHYHOIO COK03a CBOMCTBEHHBI «aHOMAJIbHBIE» CHOCOOBI ymoTpeOneHus,
KOTOpBIe TPEOYIOT IEKOANPOBAHUS CBSI3U 32 CUET MPUBJICUECHUS] (POHOBBIX 3HAHUH FOBOPSLIHX.

KnrwoueBble CHnOBa: COYUHUMENbHBI COI03 el, CUMMEMPUYHbIIL CON3, ACUM-
MEMPUYHBII COI03, NPECYNNOUYUSL.

Y. V. Auseichyk
Minsk, Belarus

COORDINATOR ET7: HARMONY vs. ANOMALY

The article differentiates the symmetrical and asymmetric coordinator ef ‘and’ as a means
of nominating various relationships between situations in extra-linguistic reality. The harmony of
an asymmetric coordinator is manifested in the designation of the iconic sequence of situations
in extra-linguistic reality. The symmetric coordinator is characterized by «anomalous» ways of
use, which require decoding of the connection due to the involvement of the background
knowledge of the speakers.

Key words: French coordinator et, symmetrical coordinator, asymmetric
coordinator, presupposition.

Crarbs MOCBAIICHA (PPaHIy3CKOMY COUMHUTEIILHOMY COO3Y ef ‘U’, KOTOPbIA
TPAIMLIMOHHO OMPENENAETC KaK (POPMaNIbHBIN MOKA3aTeNb «YACTOr0 COYMHEHUSD)
(¢p. pur lien) [1, p. 1380] u kBamuPpuUMpyETCS KaK KOMYJIATUBHBIN, T.€. COCANHHU-
TenbHBIA. Cpead CPEeNCTB COYMHUTEIBHOW CBSI3W COKO3 ef ‘W, MO O0Opa3HOMY
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BbIpOKEeHUIO JK. AHTyaHa, IMEHYETCA «KOPOJIEM-TUPAHOMY [2, p. 704], MOCKOIBKY
OH CcnocoOeH O(OPMISTh CHHTAKCHYECKYHD CBSA3b MEXKIAY 4YacCTSIMH CIIOKHOTO
OPEIUIOKEHHUST WIH CAMOCTOSITETIbHBIMHA TPEUIOKCHUSMH, BBIOJIHSAS POJIb HE
TOJBKO «IMPUBWIETHUPOBAHHOTO TOKazaress» [3, p. 498] NOrmko-ceMaHTAYECKOM
olepaliil KOHBIOHKIMHA', HO M MapKHpysl Pa3HOOOPAa3HbIe OTHONICHHS MEXKIY
CUTYyalMsIMU BO BHESI3BIKOBOH ACHCTBUTEIBHOCTH.

OcHOBaHHMEM [UIsl COCOMHECHHS JIBYX MOJOXKEHWHA €N SBISETCS WHTCHLUS
TOBOPSIILETO, KOTOPBIA B PE3YJIbTaTEé KOTHUTHBHON OINEpalMi CONOCTABICHUS
BHEA3BIKOBBIX CHUTYAlWH COCHAMHSIET W YINOpsAouuBaeT ux [3, p. 499]. B nawem
NOHMMAHUM BHES3BIKOBAs CUTYAlMsl BKJIFOYACT MOMUMO COJEPKaHUS COOOIICHUS
(MpEeAMETHI M CBSI3M MEXKAY HUMM ) OTHOIIEHUE TOBOPALIETO CYOBEKTA, OCHOBAHHOE
HA MIyOMHHBIX CBS3SIX MEXKIY TOBOPAIIMM M €r0 MHPOM W BIIMSIOLIEE HA OTOOP
BHES3BIKOBOTO COJNCPYKAHUS U SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

[TpuHMMast BO BHUMAHHUE, YTO COKO3Y ef ‘W’ MPHIHACHIBAETCS cTaryc «la copule
la plus banale de coordination ou de subordination» [5, p. 715], TOrM4HO BO3HHM-
KaeT BOMPOC O TOM, OOECIEUYHUBACT JI COKO3 ef COTJIAaCOBAHHOCTh, CEMAHTHUECKYIO
«TAPMOHUIOY» JIBYX TPAMMAaTHYECKH MPABUIBHO O(POPMIIEHHBIX YacTel MPEATONKe-
Husl. CKa3aHHOE OMPEAEIISET LEb CTaTbl — BBISIBIICHAE KOTHUTHUBHO-ITparMaTuye-
CKOTO TIOTEHIMAJIA COEAMHUTENBHOTO COr03a ef ‘W’ TPHA O(POPMIICHUH CBSI3U MEXKIY
JABYMsI YACTSIMU CJTO’KHOTO MPEATTOKECHHUS.

JIns mpaBWIIBHOH WHTEPHPETALMU COTTACOBAHHOCTH COEAMHEHHBIX YacCTel
OPUBEIEM MPUMEP KAHOHUYECKOH COYMHUTENBHON KOHCTPYKIIMHA C COKO30M ef ‘h’.
H3BECTHO, YTO OHA COOTBETCTBYET CIAEAYIOIIUM YCIOBHSIM: (2) COUMHEHHBIE KOM-
NOHEHTHI JOJDKHBI CONEP)KATh JIEKCUYECKH WM PEPEPEHIIMOHHO TOXKACCTBCHHBIE
cocTapysitone; (0) A3TU COCTABISIONIME JOJKHBI OBbITh CHHTAKCUYECKH OJHO-
TUIHBI U TPAMMATHYECKHA TOKJIECTBEHHBI; (B) COUMHEHHBIC KOMITOHEHTHI TOJIKHBI
JOIMYCKaTh WICHEHUE HA CUHTAKCUYECKH OJHOTHIHBIE KOMIIOHEHTHI, CIICIYIOIINE
B OJIMHAKOBOM TOpsJKe (moapoOHee cM. [6, ¢.161-192]). Bcem 3TUM yCIOBUSIM
YIOBJIETBOPSAET CTpyKTypa [Jean mange] [des pommes] ef [Jean mange] [des
poires], B KOTOpPOW HMMEETCS JEKCMYECKH, CHMHTAKCMYECKM W TI'PAMMATHYECKH
TOKIECTBEHHAS COCTaBJIsArOWas Jean mange ‘YKan ect’. O0¢ 4acTh NPEASIOKECHUS
JENATCS HA JBE COCTABIISIOIIME (3aKJIFOUYCHHBIE B CKOOKH), MPUYEM KaK IMEPBBIC,
TaK W BTOPBIE COCTABJISIFOIIAE OJHOTHIIHBL. J[aHHAs KOHCTPYKLUSI MOXET OBITh
NOJIBEPTHYTa COKPALUEHUIO:. Jean mange des pommes et JFeci—neige des poires.
CocTaBIIOIIME KOMIOHEHTHI MOTYT OBITh HHBEPTHPOBAHBI, T.€. AEMOHCTPUPOBATh
oOparumocTs: Jean mange des pommes et Fean—eige des poires — Jean mange
des poires et Fecieirge des pommes.

B MHOTrOYMCIIEHHBIX WCCIIEIOBAHUSAX THIOJIOTHS 0003HAYAEMBIX COKO30M ef
‘W’ OTHOLICHWI BapbUPYETCs B 3aBUCUMOCTH OT COJCP)KAHUS COCIUHSEMBIX MM
NPONO3ULMIHA, OKPY>KAIOIIEr0 KOHTEKCTa, KOMMYHUKATHBHOIO HAMEPEHUS TOBOPSI-
HIETO0 W €ro 3HaHwii 0 mupe. PazHOOOpasue BBIACISEMBIX OTHOIICHWH CBOAMTCS
K CIEAYIOMIEMY. COI3 ef ‘U OQOPMJISET OTHOIICHUS MEXKAY BHES3BIKOBBIMU
CUTYyalUsIMU, KOTOPbIE TUOO COCYIIECTBYIOT (OTHOLICHHE COOCTBEHHO COCIMHE-

1 o

B nexcukorpapuieckoM OIMMCaHUH YKa3bIBAETCS HA TPU OCHOBHBIX O0O3HAUAEMBbIX TaHHOM
enuHULEeH orepanyu: addition ‘cnoxeHue’, wune jonction ‘coenuHeHwe u rapprochement
‘commxenue’ [4].
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HYSI, T0OABICHHS MUTH YTOYHEHHS, OTHOIIECHHS HECOOTBETCTBHS (MpUMeEpsl 1-2)),
0o chaeayrT APYyr 3a APYroM (OTHOLIEHHE BPEMEHHOIO CJIEIOBaHUS, TaK
HA3bIBACMOM MOCJIEI0BATEIBLHOCTH, Kay3aJIbHbIC OTHOLIEHUS (TpUMEPHI 3—4)).

(1) La table est bancale et la chaise est branlante ‘CTon maraercs, U CTy
LIATKUH

(2) Marie mange une tartine et Fred chasse le daim ‘Mapwu ect Toct, 1 Open
OXOTHUTCS HA OJICHS |

(3) La lune s’était cachée derriére un nuage, et il faisait plus sombre ‘Jlyna
CKPBLIACh 3a 00JIAKOM, M CTaJI0 TEMHEE;

(4) La police est entrée dans la maison et tout le monde s’est tu ‘[lonuums
BOIILJIA B JIOM, U BCE 3aMOJTYaJIN |

COOTBETCTBEHHO, MPU OJHOBPEMEHHO MMEIOIIUX MECTO CUTYalUsSX BO3MO-
JKEH MHBEPTUPOBAHHBIN MOPSAIAOK CIICAOBAHHS COYMHECHHBIX KOMIIOHEHTOB (ITpH-
Mepel la—2a), B TO BpeMsl KAaK WMKOHHMYECKAs MOCIEAOBATEIBHOCTh CUTYyalWid
HAKJI4JIbIBACT OTPAHAYEHUS] HA OOPATUMOCTh COUYMHEHHBIX KOMIIOHEHTOB (ITPHUME-
pel 3a—4a).

(1a) La chaise est branlante et la table est bancale ‘Ctyn martkuii, u cton
IaTacTCs

(2a) Fred chasse le daim et Marie mange une tartine ‘Open 0XOTUTCS HA
OJICHS1, 1 Mapu €CT TOCT

(3a) *I! faisait plus sombre, et la lune s’était cachée derriere un nuage
‘Craio TeMHee, U JIyHa CKPBIJIach 3a 00JJaKOM

(4a) *Tout le monde s’est tu et la police est entrée dans la maison.

[Tpu oGparumom nopsiake cienoBanus P u P, (mpumepsl 1, 2 u 1a, 2a) umeer
MECTO CUMMETPUYHOE COUMHEHHE. [Ipn PUKCUPOBAHHOM MOPSAIKE — ACUMMETPUY-
HOE COUMHEHUE (MPUMEDPHI 3, 4).

Hcxond w3 CYIIHOCTHOM MPHUPOJBI COO3a ef ‘U COEOUHATh CEMAHTHUYECKHU
HE3aBHCHMBIE W 3aBHCHUMBIE YACTH CJIOXKHOTO MPEIJIONKEHUS, JTUHTBHCTBHI MPE-
NaraloT pasrpaHuYMBaTG CUMMETPUYHBIA (Hanee elgy, ) U aCHMMETPUYHBIA COO3
(namee efysym ) CHEAYIOIUM 00pa3soM: NMOO NMPU3HATH J1BA OMOHMMHUYHBIX COO3a
elgym M €lyeym , AHTEPIIPETUPYS MOCIENHNUH KaK codeTanue «and + then» = «et puis,
et alorsy [7], OO TPAKTOBATH COKO3 €laym KAaK YACTHBIA CIIydail elgym, T.€
paccMarpuBaTh UX KaK JIBE PA3HOBUAHOCTH OJHOTO mponecca [8]. Mbl npuaepxu-
BacMCs BTOPOT0 MOIXO0Aa.

B ciaydae ynorpeOneHus elysym ABA MOJIOKCHHS JE] B OJHOM IIPEUIOKCHAN
OTPAKAIOT MKOHUYECKYIO TOCIIEA0BATENBHOCTE CUTYAIlMil BO BHEA3BIKOBOW IECH-
CTBUTEJILHOCTH, MPU 3TOM BTOPOM MPUCOCAMHEHHBI KOMIIOHEHT MPEANOJaract
COOJIIOACHUE YCIIOBHS MCTUHHOCTU IEPBOTO YTBEPKACHUS. COMO3  elyem OOIIEE
JKECTKO OrPAHWYEH, MOCKOJIBKY MPH ACHMMETPUYHOM COCIMHEHWM JIOTHUYECKAs
CBSI3b OCHOBBIBAETCS HA B3aUMOCBS3W MOCJIECIOBATEIbHOCTA M KAay3aJlbHOCTH,
a IMEHHO. OJHO COOBITHE, MPEALIECTBYS IPYIrOMY MO BPEMEHH, Kay3WPYET €ro.
[IpencraBneHHble mpuMepsl (3—4) HE COOTBETCTBYIOT KAHOHY COYHMHHUTEIBHBIX

1B PYCCKOM SA3BIKE IJIA 0003HaYEHUsS] OTHOILIEHHSI HECOOTBETCTBUSI B CXOXKHMX KOHTEKCTAxX
HUCIOJIB3YECTCA COHO3 d.
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KOHCTpYKUMH. CleayeT, 0HAKO, MPU3HATh «AHOMAJIbHOE» CBOMCTBO COUMHUTEIb-
HOTO COK3a 0003HAYATh KAy3albHOE OTHOIICHUE, 3 UMEHHO: TPH CEMAHTHYECKOM
NOJTYMHEHUH Mbl HMEEM CUHTAKCUYECKOE COUMHEHUE.

Huade 00CTOUT JIENO ¢ COKO30M el [l 0OBACHEHUS] COBMECTUMOCTH JBYX
TIOJIOKEHUH BEIEH B OJHOM IPEAJIOKEHUU B CIIy4ae yNOTPEOIEHUs elgyy, Heoo-
XO0IUMO oOpatuThcs K KoHuenuuu B.I'. ['aka 00 «OHTOJIOTMYECKMX» Kjaccax,
3apaHee JAHHBIX TOBOPSLIMM (HAPUMED, /a table v la chaise «mebenby), n «mpar-
MAaTHYECKHUX», HEMOCTOSIHHBIX, KJIACCaX, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B CUTyallMH OOIIC-
HUS U PacmajaroTcs, Koraa cutyanus uaMensercs [9, ¢.32-40]. Penpesenranus
JABYX TIOJIO)KEHWUH A€ B OJHOM MPEMIOKCHUM CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO
TOBOPSIIINI, UHTEPIPETAPYS JBE OJHOBPEMEHHO MPOUCXOAALIME CAMOCTOSTEIb-
HBbIC CUTYallMM KaK HEUYTO LEJIOCTHOE, HEPACUICHEHHOE, OOBEAUHSACT UX B OJHO
LEI0€ U KOAUPYET CBA3b MEXKIY HHMMH IPU NOMOIM elyy. M3 ckazaHHOro
clienyeT, uto B npumepe (2) Marie n Fred HaxoaaTcs B OJHOM MeCTe (3a TOPO-
JI0M), 00a 3HAKOMBI C TOBOPSIIUM (€70 POJCTBEHHUKH WIIH IPY3bsl), YTO TO3BOJISET
OOBEIMHUTE JIBE CUTYalMd B OJHOM BBICKA3bIBAHWM, & MMEHHO. MOKA OJUH €CT,
JPYroit 3aHAT 0XO0TOM. OHAKO CYIIECTBYIOT CJIy4au, KOT/A ABA COCIMHEHHBIX T10-
CPEACTBOM COX03a elgyy MPEINIOKEHUS HE OTPAXKAIOT 001yr0 cutyanuto. [Ipusenem
npumep B. I'. T'aka: Le vinaigre est acide et les voyageurs ne prennent pas le train
“YKCyC KHUCIIBIH, U MyTEIICCTBEHHUKH HE CaaATCs Ha moe3n’. HempuemnemocTb
JAQHHOTO BBICKA3BIBAHUS OOBSCHSETCS JIAHTBUCTOM HEBO3MOKHOCTBIO OOBEAMHUATH
«YKCYC» M «ITACCAKUPBDY B OJIMH MparMarnieckuii kinacc 9, ¢.32—40].

CoenuHeHne MOCPEACTBOM COKO3a JIBYX FPaMMATHYECKA MPABWIBHO OQOp-
MJICHHBIX MPEMIOKEHUN, MEXKAY KOTOPBIMH OTCYTCTBYET CEMAHTHYECKOE OTHOILIIE-
HUE 3aBUCUMOCTH, OCHOBAHO HA HAJIMYUKA OOUTHOCTH JABYX MOJIOKeHuH nen (¢p. /e
topique commun) B TPECYNNO3ULNK roBopsImx (00 3rom nmoapoOHo B [7]). Cne-
JOBATENbHO, HEMOCPEACTBEHHO COKO3 MOMHMO «YHCTOM KOHBIOHKIMWY, CUTHAJIH-
3UPYeT O 4YEeM-TO OOJIbLIEM, aNEUIMPYET K S>KU3HEHHOMY OMBITY, (POHOBBIM
3HAHWSIM, TaK HA3BIBAEMOM <«QHLMKIONECAWW», YTO, B CBOK 04Yepedb, TpeOyer
NPUBJICYECHHS JOMOJHUTENBHBIX KOTHUTHBHBIX MPOUEAYP I JEKOAUPOBAHUS
CBSI3M, YCTAHOBICHHUS OOLIHOCTH JABYX MONOKeHWH aen. COOTBETCTBEHHO, B MPH-
mepe (5) TOT, KTO KOAMPYET CBA3b MEXKIY ABYMs MPOMO3ULUSMH, U TOT, KTO
JEKOAUPYET 3Ty CBSA3b, AOKHBI 00jiagaTh oOwmed wHdopmalueii, Hanpumep,
3aKIHOYEHHOTO HAKAHYHE MapH:

(5) Ma grand-mére m’a écrit hier une lettre et six hommes peuvent tenir
a l’arriere d’'une Peugeot ‘Mos 6a0y1Ika Hanucana MHE TMCbMO, U LIECTh YEJIOBEK
MOMELIAKOTCS HA 3aJHEM CUAEHUM [Iexo’.

[Ipn oTcyTcTBHM Takoi WHQPOpPMALMM HECMOTPS HA T'PAMMATHYECKYHO
NPABHIIBHOCTh HEOOXOAMMO MPU3HATH TPUMED (5) aHOMAIBHBIM, T.K. COJAEPKAHUE
NEPBOrO KOMIIOHEHTA €CTh HEKOTOPOE COOBITHE, a BTOPOH KOMITOHEHT MPEACTAB-
JISIET BBICKA3bIBAHUE C TCHEPAIM30BAHHBIM 3HAYEHUEM, T.€. JAHHOE BBICKA3bIBAHUE
OKa3bIBACTCs PACCOMIACOBAHHBIM. JIOTHYHO BO3HMKAET BOMPOC O FPAHULE MEXKIY
rpaMMaTHYECKON MTPAaBHUIIBHOCTBIO, «TAPMOHUEN), ¢ OTHONU CTOPOHBI, U aCEMAHTH3-
MOM, CEMAHTHYECKON «aHOMAaJMEW», ¢ APYroil CTOPOHBL. JIpyrUMH CIOBaMH, SB-
JISIETCS. JIA HAJIMYUE COH3A elgyy; OCHOBAHUEM JUIL MHTEPIPETALUUHA COYMHEHHOM
KOHCTPYKIMHU KaK TAPMOHUYHOIO LETOro?
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JUis oTBETa Ha 3TOT BONPOC MEPEHAEM K CHCTEMATHU3allMM KOHTEKCTOB,
B KOTOPBIX CO03 €lg, COCIUHAET [BA HE3aBUCHMBIX NPEIIOKEHUA, MEKIY KOTO-
PBIMU HE CYLICCTBYIOT OTHOLICHUS Kay3aJbHOW M BPEMEHHOW 3aBHCHMOCTH Kak
B CIIy4ae C COKO30M Elagyy. [IONMBITKA PAH)KMPOBATH KOHTCKCTHI TAKOTO TUIA IO
NPUHLKANY YMEHBUICHHS TOMYCTUMOCTH, WM YBEJIMUCHHs TaK HA3bIBACMON «aHO-
Manuuy, npeanpunsTa B [10]. [Ipusenem ux.

(6) Jean mange des pommes et Jean mange des poires “XKan ect s0m0kw,
u JKan ect rpymn’;

(7) Jean mange des pommes et son frére conduit une Peugeot ‘XKan ect
s10710KH, a ero Opar e3auT Ha [lexo’;

(8) Jean mange des pommes et beaucoup de New-Yorkais conduisent une
Peugeot “¥an ect s6moku, 1 MHOrHe xuTenn Hero-Hopka e3ast Ha Iesxo’;

(9) Jean mange des pommes et je connais beaucoup de gens qui ne voient
Jjamais de médecin ‘YKaH ecT s0J0KH, U s 3HAKD MHOTO JIFOACH, KOTOPBIE HUKOI 1A
He oOpanlaroTes K Bpady’;

(10) *Les gar¢ons mangent des pommes et Marie rudoya le chien ‘Manbunku
ensT s0J0Ku, a Mapu 5KeCTKO oJiepHYJIa co0aKy’;

(11) *Jean est un strict végétarien et il mange des quantités de viande “Kan —
CTPOTHI BEreTAPUAHEL] M €CT MHOTO MsIca’;

(12) *Jean est riche et il a 80 millions de dollars ‘Xan Gorat u y Hero
80 MIJIJTMOHOB JIOJIJTAPOB’.

Pacnipenenum KOHTEKCTBI HA TPU TPYMIBI COTIACHO UX COOTBETCTBUIO KaHO-
HY, PYKOBOACTBYSCH MPHHIIMIIOM, YTO NPUEMIIEMOCTb BBICKA3bIBAHUS — €rO
«TapMOHUS» — 3aBHCHT OT OOIIHOCTH ABYX IMOJIOXKEHWH AEJ, KOTOpas HE BCErna
AKCITMIMPOBaHA. [[Jsl CHATHS «aHOMAIMKW», HAPYLIEHUS COIVIACOBAHHOCTH WH-
(dopManuK, MPEACTABIEHHOW B JBYX COYMHEHHBIX KOMIIOHEHTAaX, MPEINPHUMEM
HEOOXOAUMBIC TPaHCHOPMALIMK JUTsl TAPMOHU3ALMU BBICKA3bIBAHUS, €0 MPaBUIIb-
HOW MHTEPIPETALIN.

IlepBast rpymnma KOHTCKCTOB C COKO30M €lgym (IIPUMEPBL 6, 7) MAKCUMAIILHO
COOTBETCTBYET  BBIIICHNEPEUUCIICHHBIM  YCIIOBUSM  KaHOHA. BBICKa3bIBaHWE
(6) 1ONyCTUMO HECMOTPS HA OTCYTCTBHE COKPAILCHUSI OOIIETO 3JIEMEHTA, KOTOPBIiA
TPAIULIMOHHO BBIHOCUTCS TPU COYMHEHUM (CM. OPUMEP B HAYalle CTaThbH).
[TonaraemM, 4TO KOHTEKCTBI TAKOTO TUMA, O€3 COKpAIICHWS, CBUACTEIBCTBYIOT
O HAMEPEHUH TOBOPALIETO MOMYEPKHYTh OTKJIOHEHHE OT OOBIYHOW >KU3HECHHOM
cutyauuu. BpICKa3bIBaHWE MOXET OBITH HCTOJIKOBAHO CIEAYIOUIUM 00pazoMm:
‘00b14HO XKaH ecT TONBKO SI0JJOKM, HO CErOAHsS OH €CT U sI0JIOKH, ¥ TpylH’, Tu0o
‘00bIyHO JKaH HE ecT S0JJOKM W TPYIIH, a CErOJHS — €CT . 3HAHWE KOHKPETHOM
CUTyallud TO3BOJIICT MPABWJIBHO JEKOJAMPOBATh CBSI3b MEXKIAY JBYMSI YacTSIMH
npeioxeHus. OOnwid 37EMEHT BBICKAa3bIBAHUA (7) HAXOAUTCS B MPECYMITO3ULUN
roopsimx (y XKana ecte Opar (Jean— son frére)) m 00ECIEUUBACT €TI0 MPUEM-
JEMOCTb.

CocTaBsIIOIIMAE KOHTEKCTOB BTOPOW TPYIIIbI (MPUMEPHI 8, 9) CHHTAKCHUYECKH
U CEMAHTHMYECCKH HEOAHOTUIHBI B OTJIMYME OT TMEPBOM Tpymmbl. PenpeseH-
TUPYEMBIE CUTYALMH HE3aBUCUMBI IPYT OT ApPyra U COOTHOCATCS C HACTOSLIUM,
YTO TMO3BOJSET W3MEHATH MOPSAOK CIIECIOBAHHMS COCAMHECHHBIX KOMIIOHEHTOB,
HaNpUMEp:
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(8a) Beaucoup de New-Yorkais conduisent une Peugeot et Jean mange des
pommes;,

(9a) Je connais beaucoup de gens qui ne voient jamais de médecin et Jean
mange des pommes.

OtcytcTBue 00mero sneMeHta B (8, 9) BbI3BIBACT HEOOXOAMMOCTH €r0
BOCCTAHOBJICHMSI /Il TPABWJILHON MHTEPIPETALMA BBICKA3bIBaHMs. TaK, HaIuume
B IIPECYNIIO3UIINA TOBOPAIINX 3HAHWM, OTHOCAIINUXCS K JaHHOW KOHKPETHOW CH-
Tyauuu, o ToM, 9To XKan nposkuBaet B Hero-Hopke B (8), 06erdaer ocMeICIeHNe
cBs3H. B (9) BOCCTAaHOBNEHUE CBSI3U MEKIY ABYMS COUMHEHHBIMHU KOMIIOHEHTAMHU
TpeOyeT AONOJHUTENBHBIX MPOLECAYP: 3HAHUE AHTTIO-AMEPUKAHCKON MOCIOBUIIBI
an apple a day keeps the doctor away naet OCHOBaHHWE JUIsl CIECAYIOIIErO BBIBOJA!
‘KTO €CT MO OJHOMY SIOJIOKY €KEIHEBHO, HE HYy)KAacTca B H0KTOpe’. OTHOLICHHE
MEXIY ABYMS CHTyallMsIMH, TakKuM OOpa3oM, HMMEET KOCBEHHO Kay3aJbHBIN
xapakrep: Py “cbenare 01HO s010KO B AeHb —P, “0cTaBaThCs 310POBBIM .

B nocnenneit, Tpetbei, rpymnme KOHTEKCTOB (mpuMepbl 10—12) Taxxke oTCyT-
CTBYET OOIIMI 3NEMEHT MEXAY ABYMS COCAMHEHHBIMM CUHTAKCUYECKH HEOIHO-
TUMHBIMA COCTAaBJISIOLIMMH, KOTOPbIE MOTYT ObITh OOparumbl. B oTiauume ot
OPEIBIIYIINX KOHTEKCTOB JJIsl BBICKA3bIBAHWI XapakTepHa rpaMMaThyecKas Wid
CEMAHTHYECKAs PACCOMIACOBAHHOCTh MEXKIY ABYMS COCIMHEHHBIMH YaCTSMH,
KOTOpasi SMMMHHHAPYETCS BBEACHUEM AOMOJIHUTENBHON 00IEH MHpOpMALMKA WK
nyteM Tpanchopmanmid. [TosicHuM.

dopMalibHO courHeHME HeponycTtumo B (10) m mpencraBusier coOoi «aHo-
MaJIBHOE» COCIMHEHUE, AHAIOTMYHOE (5), T.K. OJHA 4YacTh €CTh BBICKA3bIBAHWE
C TEHEPATIM30BAHHBIM 3HAYCHUEM (‘MAIBUYMKK €AST SOMOKM™ / ‘IIECTh YEOBEK
MOKET TIOMECTUTBCS Ha 3aJHEM CUACHBE MAIIMHBI ), 4 BTOpas MPEACTABIISCT
HEKOTOpPOE coObITHE (‘Mapusi KeCcTKo oAepHyna cobaky’ / ‘Oalylika Hamucasna
MHE MUCHMO’). BBICKa3bIBaHWE CTAHOBHUTCS MPUEMJIEMBIM MMPU U3MEHEHUHU BHJIO-
BPEMEHHOM (hOPMBI r1aroa:

(10a) Les gar¢ons mangent des pommes et Marie rudoie le chien ‘Manbunku
easT a010KK, 1 Mapus )KeCTKO OJIEPruBacT codaKy’.

Takum 00pazom, kak U B (3) 1BE OJHOBPEMEHHO MPOMCXOISALIME CAMOCTOS-
TEJBHBIE CHTYAallMM €CTh HEYTO LEJIOCTHOE, HEPACWICHEHHOE, OOBEAMHEHHOE
B OJTHO LIEJIOE.

CoenMHEHNE ABYX NPOTHBOpEHAIMX yTBEpKAcHUi (P ObITh Bererapman-
uem’ u P, ectb msaco’) B (11) Heponyctumo B nonumanuu [11]. Ilomaraem, 4ro
JUIS CHSTHSI «QHOMAIMHM» BBICKA3BIBAHUS, €TI0 aCEMaHTH3Ma, HEOOX0auMO OO
Hamuue o0umeld nH(popMaluy O MPUYMHAX, U3MECHHUBILMX MMHAIIEBBIC MPUCTPACTHS
JKana B naHHBI MOMEHT, JIMOO BBEJICHUE OTPUIIAHWS B MEPBOH WM BO BTOPOM
yacti. OaHako npeoOpazoBanus (1la m 116) HE oTpakarOT MMEKOIIYK) MECTO
CUTYaLHIO:

(11a) Jean n’est pas un strict végétarien et il mange des quantités de viande,

(110) Jean est un strict végétarien et il ne mange pas de viande.

B (12) nBa yrBepxkacuus (P, Obith Oorareim’ u P, 0o0nagare 80 musimo-
HaMm#’) 00pasyroT, COMNIACHO aBTOPY, TaBTOJNOTrHI0. [lomaraem, 4To coro3 mpucoe-
JVHSIET KOMIIOHEHT, BBOJISALINMA JTOMOTHUTEIBHYIO HHPOPMALMIO, HEOOXOAUMOCTh
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KOTOPOM OYEBH/HA: HAJTMYNE MEHBIIEH CYMMBI IOHUMAECTCA B JAHHOW COLUAIBHON
IPynne KakK HEJ0CTATOYHOE, 4TOObI CUMTAThCA OorarbiM. BakHO, 4TO MEXOy
KOMIOHEHTAMH CYLIECTBYET HECOOCTBEHHO MPUYMHHO-CIIEACTBEHHAsS CBA3b, T.C.
3HAHHME O TOM, YTO KTO-TO SIBJIICTCS OOJIagaTesieM KPYMHOM CyMMBI, Ta€T OCHOBA-
HHE CUUTATh €ro OorareiM, a UMeHHO: P, o0mamate 80 mummmonamu’ —P, *OBIThH
oorarbim’.

Takum oOpazom, coro3 ef ‘u’ OQOpPMIISIET CUMMETPUYHOE COUYMHEHUE MPU
OJIHOBPEMEHHO HMEIOIIUX MECTO BHEA3BIKOBBIX CUTYyalUAX W aCCUMETPUYHOE
COYMHEHKE, OCHOBAHHOE HA OTHOLIEHWH 3aBUCUMOCTH, NP 0003HAYCHUHA MKOHH-
YECKOW MOCIIEN0BATENIBHOCTH CUTYALMil BO BHEA3BIKOBOW ACHCTBUTENBHOCTH. [Ipn
OKCIUIMLIIATHO HEBBIPAKEHHOM OOLIEM JJICMEHTE COK03 elgyy BBINOJIHACT POJIb
CUTHAIA K YCTAHOBJICHUIO IPUYMHBI COBMECTUMOCTH JIBYX CUTYalWi, BEIBOAUMOIL
HA OCHOBaHWM OOWIEH N1l TOBOPAIMX HHpOpMaluu. [IpuueM B HEKOTOPBIX CITy-
yasx UMIUTMLIUTHBINA XapakTep Kay3allbHOW CBA3HM CBUAETEIBCTBYET O PA3MBITOCTH
TPAHULL MCKIY €lsym U €lasym .
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